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Gracias por elegir un producto HANNA Instruments.
Lea atentamente este manual antes de utilizar este instrumento.
En él encontrará toda la información necesaria para utilizar el instrumento correctamente y hacerse una 
idea de su gran versatilidad.
Si necesita más información técnica, no dude en escribirnos a sat@hanna.es o visite nuestra página 
web www.hanna.es, donde encontrará nuestros datos de contacto.

Estimado 
cliente:
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1.  REVISIÓN PREVIA
Extraiga el instrumento y los accesorios del embalaje y revíselos atentamente. Para recibir asistencia técnica, póngase en 
contacto con su oficina local de HANNA Instruments o escríbanos un correo a sat@hanna.es.

Cada HI9810312 se entrega con un kit básico compuesto de:
•	 Solución tampón de pH 4,01, sobre de 20 ml (2 uds.)
•	 Solución tampón de pH 7,01, sobre de 20 ml (2 uds.)
•	 Solución de limpieza para depósitos de cerveza, sobre de 

20 ml (2 ud.)

•	 Solución de almacenamiento de electrodos, pipeta 
cuentagotas de 13 ml (1 ud.)

•	 Solución recarga ellectrolito, 30 ml
•	 Pila de litio de 3V – CR2032
•	 Certificado de calidad del instrumento y Manual de instrucciones

Nota: Conserve todo el material de embalaje hasta estar seguro de que el instrumento funciona correctamente. Si encuentra 
algún artículo dañado o defectuoso, deberá devolverlo en su embalaje original con los accesorios incluidos.

2.  ESPECIFICACIONES

Rango

pH 0,00 a 12,00 pH

mV * Modo pH/mV

Temperatura ** Entre 0,0 y 80,0 °C

Resolución

pH 0,01 o 0,1 pH

mV * 0,1 o 1 mV

Temperatura 0,1 °C

Exactitud 
pH ± 0,05 pH 

Temperatura ± 0,5 °C

Calibración
Hasta tres o cuatro puntos *
Reconocimiento automático del tampón con tampones estándar
Hanna (pH 1,68 *, 4,01, 7,01, 10,01) o NIST (pH 1,68 *, 4,01, 6,86, 9,18)

Compensación de temperatura Automática (ATC) o Manual (MTC) *

Electrodo

Material del cuerpo	 Titanio
Vidrio	 Baja temperatura (LT)
Unión	 Cerrada extraible
Célula de referencia	 Doble, Ag/AgCl
Electrolito	 Gel 
Punta / Forma	 Plana 
Diámetro exterior	 12,7 mm
Longitud	 110 mm

Tipo de pila Ion litio de 3V – CR2032

Duración de la pila Aproximadamente 1000 horas (500 horas con Bluetooth activado)

Entorno Entre 0 y 50 ºC

Carcasa Indice de protección IP65

Dimensiones 51 x 185 x 21 mm

Peso 60 g

* Disponible con App Hanna Lab
** Una medición fuera del rango de temperatura de funcionamiento recomendado puede dañar el gel de electrolito y anular la garantía del 
producto. Nota: El medidor puede mostrar mediciones entre -2,00 y 16,00 pH. Si la medición está fuera del rango de pH, 
parpadeará. En tal caso, compruebe la integridad del instrumento y revise el tipo de muestra medida.
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DESCRIPCIÓN GENERAL Y FUNCIONAL
3.  DESCRIPCIÓN GENERAL 
HI9810312 es un medidor de pH profesional inalámbrico que forma parte de la familia HALO2 de Hanna Instruments.
•	 El módulo Bluetooth integrado permite conectar el medidor a un dispositivo inteligente movil o tablet ,compatible con la App 

Hanna Lab.
•	 El medidor incluye una carcasa compacta e impermeable y realiza una calibración de pH automática en hasta tres puntos, o 

cuatro puntos cuando se usa con la App Hanna Lab.
•	 Las lecturas de temperatura compensada automáticamente se muestran una gran pantalla LCD.
•	 El pH metro es preciso y fácil de usar. Ideal para las mediciones de pH durante el proceso de elaboración de la cerveza.

Modo de funcionamiento
El HI9810312 se puede usar como un medidor de pH independiente o conectado a la App Hanna Lab.
La App Hanna Lab convierte un dispositivo inteligente compatible en un medidor de pH completamente funcional. Las funciones 
incluyen: estado del electrodo, GLP con sello de tiempo, lecturas en continuo, visualización de mV, compensación manual de 
temperatura, criterios de estabilidad, recordatorio de calibración, alarmas de pH (mV) y temperatura, ID del medidor y envio de 
datos.

Características de la sonda
El cuerpo de titanio ofrece protección contra roturas accidentales. Robusto y resistente, el titanio funciona como un escudo 
electrónico que protege contra interferencias de ruido eléctrico o humedad.
La punta de vidrio plano permite la medición directa del pH y evita que se acumulen sólidos del mosto macerado y enfriado en la 
superfície que provocan una respuesta lenta y lecturas inestables
La unión de tela extraíble permite eliminar cualquier obstrucción de sólidos que se acumulan en la superfície.
Tire 3 mm (1/8”) para exponer una nueva superfície de unión fresca para tiempos de respuesta más rápidos y estabilidad en la 
lectura. El diseño de doble unión presenta una solución de electrolito sin plata que interactua con la muestra, lo que hace que el 
electrodo sea menos susceptible a obstruirse y garantizando una respuesta rápida y una lectura estable.
El sensor de temperatura integrado en la punta del electrodo de pH permite determinar rápidamente la temperatura de la muestra 
y una lectura de temperatura de alta precisión.

4.  DESCRIPCIÓN FUNCIONAL Y PANTALLA LCD
Vista frontal y trasera

  

* Disponible con App Hanna Lab
** Una medición fuera del rango de temperatura de funcionamiento recomendado puede dañar el gel de electrolito y anular la garantía del 
producto. Nota: El medidor puede mostrar mediciones entre -2,00 y 16,00 pH. Si la medición está fuera del rango de pH, 
parpadeará. En tal caso, compruebe la integridad del instrumento y revise el tipo de muestra medida.

Pantalla  LCD
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1 Indicador de calibración
2 Indicador de estabilidad

3 Indicador de porcentaje de 
batería

4 Icono de la batería
5 Icono Bluetooth

6 Compensación de 
temperatura

7 Segunda línea LCD
8 Unidad de temperatura
9 Primera línea LCD

10 Unidad de medida
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5. OPERACIONES BÁSICAS
Encendido y apagado del medidor
•	 Coloque el medidor boca abajo. Gire la tapa de la pila situada en la parte trasera del medidor en sentido contrario a las 

agujas del reloj y resérvela. Retire la lámina de aislamiento de la pila. 
•	 Pulse el botón ON/OFF para encender o apagar el medidor. La pantalla de inicialización muestra todos los segmentos de la LCD, seguido del 

porcentaje de batería restante. El medidor accede al modo de medición. Antes de que el medidor se apague, se muestra brevemente "OFF PWR".
•	 Mantenga pulsado el botón ON/OFF para apagar el medidor cuando esté conectado a Bluetooth.
Cambio de la pila
1.	 Apague el medidor. Coloque el medidor boca abajo y gire la tapa de la pila en sentido 

contrario a las agujas del reloj. 
2.	 Reserve la tapa de la pila. Presione el pasador metálico para sacar la pila usada.
3.	 Inserte una pila nueva con el signo positivo (+) hacia arriba.
4.	 Vuelva a establecer la fecha y la hora en el modo de configuración o conéctese a la App 

Hanna Lab para actualizarla automáticamente.
5.	 Alinee la marca de la tapa con el icono del candado abierto ( ) en la carcasa. Gire la tapa 

en sentido de las agujas del reloj hasta la que la marca de la tapa quede alineada con el icono del candado cerrado ( ).
Nota: Use únicamente el tipo de pila especificado. Deseche la pila vieja tal y como establecen las leyes locales.

6. CONFIGURACIÓN
El botón de configuración está situado en el interior del compartimento de la pila. Tras finalizar la configuración, vuelva a colocar la tapa.
Navegación en el menú de configuración
•	 Pulse el botón de configuración para acceder al modo de configuración y navegar por los elementos del menú.
•	 Para salir del modo de configuración, pulse el botón de configuración después de que se muestre la opción "SEt TIME".
•	 Pulse el botón ON/OFF para configurar las opciones de los elementos del menú.
Unidades de temperatura 
Opciones: °C o °F
Pulse el botón ON/OFF para seleccionar la 
unidad de temperatura deseada.

o
C

temp  

o
F

TEMP

Intervalo de apagado automático
Opciones: 8 min, 60 min o “----” (deshabilitado)
Pulse el botón ON/OFF para seleccionar el 
intervalo deseado.

8
AOFF  

60
AOFF  

----
AOFF

Para aumentar la duración de la pila, una vez transcurrido el intervalo de apagado automático seleccionado, el medidor se apagará automáticamente. 
Puntos de calibración
Opciones: 2P o 3P
Pulse el botón ON/OFF para elegir entre calibración 
de hasta dos o de hasta tres puntos.

2P
CAL  

3P
CAL

Set de tampones
Opciones: pH 7,01 (Hanna) o pH 6,86 (NIST)
Pulse el botón ON/OFF para seleccionar el grupo de 
tampones de calibración (Hanna o NIST).

7.01
BUFF  

6.86
BUFF

Pasador metálico

Resolución de pH
Opciones: 0,01 pH o 0,1 pH
Pulse el botón ON/OFF para seleccionar la resolución.

0.01
RES  

0.1
RES

7.
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Modo inalámbrico Bluetooth
Opciones: On, PAIr u OFF
Pulse el botón ON/OFF para seleccionar la 
opción Bluetooth durante el arranque. &

On
BLU  &

PAIr
BLU  

&
OFF
BLU

Conexión Bluetooth
Opción: dEL PAIr
Pulse el botón ON/OFF para eliminar el 
dispositivo emparejado guardado.

&
dEL
PAIR

Fecha y hora
Opción: SEt TIME
Pulse el botón ON/OFF para establecer la fecha y la hora.
Opciones: YEAR (año), MO (mes), DAY (día), 
HOUR (horas) y MIN (minutos)

2021
YEAR  

3
MO  

15
DAY

Use el botón de configuración para seleccionar la opción y pulse el botón ON/OFF para cambiar el ajuste de la opción seleccionada.

7.BLUETOOTH
Con "PAIr BLU" o "On BLU" seleccionado en el modo de configuración, el icono Bluetooth (&) parpadeará durante hasta 45 segundos para indicar 
que el medidor está en modo de emparejamiento. Una vez conectado, el icono dejará de parpadear. Si no se conecta, el icono desaparecerá.
•	 Seleccione "On BLU" para habilitar Bluetooth sin vinculación.
•	 Seleccione "PAIr BLU" para habilitar Bluetooth con vinculación. La primera vez que el medidor se empareja con un 

dispositivo inteligente, se muestra un código de vinculación de 6 dígitos( pasan en scroll). Una vez emparejados los 
dispositivos, no es necesario volver a introducir el código para volver a conectarlos.

•	 Seleccione "OFF BLU" para deshabilitar Bluetooth. 
•	 Seleccione "dEL PAIR" para eliminar todos los dispositivos emparejados. Si "PAIr BLU" está habilitado, será necesario 

introducir un código de vinculación para volver a acceder.
8. APLICACIÓN HANNA LAB
•	 La App Hanna Lab está disponible en App Store® y en Google Play, de forma gratuita.  
•	 Consulte la sección Ayuda de la aplicación para obtener información sobre calibración, medición, registro de datos e intercambio de datos.
•	 Si el medidor está en modo de emparejamiento, aparecerá en la lista "Dispositivos disponibles".
•	 En la aplicación, pulse "Conectar" para emparejar el medidor con el dispositivo. Todas las lecturas se transmitirán directamente a la aplicación.
Nombrar una medida
Tras conectar el medidor a la aplicación, se puede pulsar el botón ON/OFF para etiquetar la lectura actual.
•	 Pulse el botón ON/OFF en el modo de medición. La pantalla mostrará "SEt TAG", seguido de "- TAG". 
•	 En la aplicación, la lectura parpadeará en verde y se mostrará el icono de nota ( ). Pulse sobre el icono de nota ( ) para 

añadir un comentario.

&
10.12
25.6     

&
-

TAG

App Store es una marca registrada de Apple, Inc.
Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
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9.CALIBRACIÓN
Preparación y recomendaciones
1.	 Saque la sonda del tapón de plástico de almacenamiento. Guarde el tapón para el almacenamiento de la sonda.
2.	 Elimine cualquier resto de solución de almacenamiento o de sales que puedan quedar en el cuerpo.
3.	 Compruebe que hay solución en el interior del bulbo de pH agitando la sonda para restablecer la continuidad, ya que la 

solución puede haberse desplazado hacia la varilla durante el envío.
4.	 Para obtener un resultado óptimo, use un vaso de enjuague y un vaso de calibración separado para cada tampón. Deseche los 

tampones de enjuague tras su uso.
Procedimiento
Para la mayoría de las aplicaciones, se recomienda comenzar con el tampón de pH 7,01 (o pH 6,86).
Para restablecer los ajustes de fábrica, mantenga pulsado el botón ON/OFF. Se muestra "CAL CLR".

Nota: Se recomienda calibrar el electrodo con los tampones a la misma temperatura a la que se vaya a usar para realizar las mediciones.

Medidor independiente (calibración de hasta tres puntos)
1.	 Enjuague la punta del electrodo con agua destilada y séquela (sin frotar) con papel secante. A continuación, enjuague con el 

tampón que vaya a usar para la calibración.
2.	 Mantenga pulsado el botón ON/OFF hasta que se muestre "CAL MODE".
3.	 Cuando se muestre "7.01 USE" o "6.86 USE" con la palabra "CAL" parpadeando, introduzca la punta del electrodo en el 

tampón correcto.

CAL
MODE     

7.01
USE

4.	 Cuando el tampón se reconoce, se muestra "REC". 
A continuación, se muestra "WAIT" (Esperar) con el indicador de estabilidad (#) parpadeando hasta que la lectura de estabiliza.
Espere hasta que se guarde la medición y desaparezca el indicador de estabilidad.

 
7.01
REC     

# 7.01
WAIT

5.	 Si desea guardar una calibración de un punto y volver al modo de medición, pulse el botón ON/OFF.
Se mostrará "CAL SAVE" brevemente.

Si se ha seleccionado la opción 2P
6.	 Introduzca la punta del electrodo en el segundo vaso de enjuague con tampón y, a continuación, en el segundo tampón de 

calibración. Espere hasta que se guarde la medición y desaparezca el indicador de estabilidad. 
7.	 Después de que se haya guardado el segundo punto, se muestra "CAL SAVE" brevemente y el medidor vuelve automáticamente 

al modo de medición.
Si se ha seleccionado la opción 3P 
6.	 Introduzca la punta del electrodo en el segundo vaso de enjuague con tampón y, a continuación, en el segundo tampón de 

calibración. Espere hasta que se guarde la medición y desaparezca el indicador de estabilidad. 
7.	 Introduzca la punta del electrodo en el tercer vaso de enjuague con tampón y, a continuación, en el tercer tampón de 

calibración. Espere hasta que se guarde la medición y desaparezca el indicador de estabilidad. 
8.	 Después de que se haya guardado el tercer punto, se muestra "CAL SAVE" brevemente y el medidor vuelve automáticamente 

al modo de medición.
Conectado a App Hanna Lab (calibración de hasta cuatro puntos)
Conecte el medidor a la App Hanna Lab y siga el procedimiento de calibración.
Consulte la sección "Ayuda" de la App para conocer el procedimiento de calibración.
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10. CUIDADO Y MANTENIMIENTO
•	 Nunca sumerja el medidor superando el nivel de inmersión máximo.
•	 Conviene utilizar tampones nuevos para cada calibración. Una vez abiertos los sobres, el valor del tampón puede variar con 

el paso del tiempo.
•	 Si la respuesta del electrodo es lenta, sumérjalo en solución de limpieza durante 20 minutos. Enjuáguelo con agua e hidrátelo 

en solución de almacenamiento durante al menos 30 minutos antes de la calibración.
•	 Si piensa tomar varias mediciones seguidas en distintas muestras, enjuague bien la sonda en agua destilada o desionizada 

para evitar la contaminación cruzada entre mediciones.
Almacenamiento
Para garantizar una respuesta rápida del electrodo, la punta de vidrio y la unión deben mantenerse hidratadas.
Cuando no lo utilice, añada unas gotas de solución de almacenamiento en el tapón de almacenamiento. Si no dispone de solución 
de almacenamiento, puede usar solución tampón de pH 4,01 o pH 7,01. 
Nota: No almacene el electrodo en agua destilada o desionizada.

11. MENSAJES DE ADVERTENCIA Y ERROR

----
WRNG

Se muestra "---- WRNG" durante a calibración. 
El tampón no es válido. 
Compruebe el valor del tampón y use tampón nuevo.

12.02
23.7

El valor medido parpadea.
El valor medido está fuera del rango del electrodo. 
Limpie el electrodo para mejorar su estado.

!
8.02
23.7

El icono de la batería (!) parpadea.
Queda menos del 10 % de batería, sustituya la pila.

BAtt
DEAD

Se muestra "BAtt DEAD" y el medidor se apaga.
La pila se ha agotada, sustitúyala.

    12. ABREVIATURAS
ATC 	 Compensación automática de temperatura
GLP 	 Buenas prácticas de laboratorio 
MTC 	 Compensación manual de temperatura 
NIST 	 National Institute of Standards and Technology (Instituto nacional de normalización y tecnología)
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HI50016-02 Solución tampón de pH 1,68, sobres de 20 ml (25 uds) 
HI70004P Solución tampón de pH 4,01, sobres de 20 ml (25 uds)
HI70006P Solución tampón de pH 6,86, sobres de 20 ml (25 uds)
HI70007P Solución tampón de pH 7,01, sobres de 20 ml (25 uds)
HI70009P Solución tampón de pH 9,18, sobres de 20 ml (25 uds)
HI70010P Solución tampón de pH 10,01, sobres de 20 ml (25 uds)
HI77400P Solución tampón de pH 4,01 y 7,01, sobres de 20 ml (10 uds cada uno)
HI770710P Solución tampón de pH 10,01 y 7,01, sobres de 20 ml (10 uds cada uno)
Solución de limpieza de electrodos
HI700601P Solución de limpieza de electrodos para uso general, sobres de 20 ml (25 uds)
HI7073L Solución de limpieza para proteína, 500 ml
HI7074L Solución de limpieza para soluciones inorgánicas. 500 ml 
HI7077L Solución de limpieza para aeites y ácidos grasos, 500 ml
Solución de almacenamiento de electrodos
HI70300L Solución de almacenamiento de electrodos, 500 ml
HI70300M Solución de almacenamiento de electrodos, 230 ml
HI70300S Solución de almacenamiento de electrodos, 30 ml
HI9072 Solución de almacenamiento de electrodos, pipeta cuentagotas de 13 ml

13. ACCESORIOS

RECOMENDACIONES PARA LOS USUARIOS
Antes de utilizar este producto, asegúrese de que es completamente apto para su aplicación específica y para el entorno donde 
piensa utilizarlo. Cualquier cambio que el usuario haga en el equipo suministrado puede deteriorar el rendimiento del medidor. Por 
su seguridad y la del medidor, no lo utilice ni almacene en entornos peligrosos.

GARANTÍA
El HI9810312 cuenta con un año de garantía que cubre los defectos de mano de obra y materiales, siempre que se utilice para 
los fines previstos y se mantenga según las instrucciones. La garantía se limita a una reparación o sustitución gratuitas. No cubre 
los daños provocados por accidentes, usos y manipulaciones indebidos ni por la omisión del mantenimiento obligatorio. Si necesita 
mantenimiento, póngase en contacto con su oficina local de HANNA Instruments. Si el instrumento está en garantía, indique el número 
de modelo, la fecha de compra, el número de serie y el tipo de problema. Si la reparación no está cubierta por la garantía, se le 
informará de los gastos incurridos. Para devolver el medidor a HANNA Instruments, debe obtener primero un número de Autorización 
para la Devolución de Productos (RGA) del departamento de servicio técnico; después envíelo con los gastos de envío pagados. Cuando 
vaya a enviar cualquier producto, asegúrese de enviarlo conforme a normativa de transporte aplicable, perfectamente limpio y sin 
productos químicos y de empaquetarlo bien para protegerlo debidamente.

HANNA Instruments se reserva el derecho a modificar el diseño, la construcción y el aspecto de sus productos sin aviso previo.

Información de pedido Descripción del producto
Solución tampón de pH



CERTIFICACIÓN
Todos los productos de HANNA Instruments cumplen las Directivas europeas CE.
Eliminación de equipos eléctricos y electrónicos. El producto no se debe tratar como basura doméstica. Se 
debe entregar en el punto de recogida apropiado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos, lo cual 
ayudará a la conservación de los recursos naturales.
Eliminación de pilas usadas. Este producto contiene pilas, no las deseche con otros residuos domésticos. Entréguelas en 
el punto de recolección apropiado para su reciclaje. Al garantizar la eliminación adecuada del producto y de las pilas, 
se evitan las consecuencias negativas potenciales para el medioambiente y la salud humana. Para más información, 
póngase en contacto con su ciudad, su servicio local de eliminación de residuos domésticos o el lugar de compra.

Avisos legales para módulos Bluetooth independientes de bajo consumo
Todos los módulos tienen un funcionamiento idéntico. Todas las referencias a las normas FCC estadounidenses y a las normas RSS 
canadienses sobre clasificación y funcionamiento de dispositivos, enumeradas en el Módulo BMD-300, son aplicables a todos los modelos 
aquí mencionados. Retire la tapa de la pila para comprobar el módulo instalado.

Módulo BMD-300
EE. UU. (FCC) FCC ID: 2AA9B04
Este dispositivo cumple con las reglas FCC parte 15, subparte C "Radiadores intencionales" y subparte B, apartado §15.105. Este equipo ha sido comprobado y cumple 
los límites de los dispositivos digitales de Clase A, de acuerdo con la parte 15 de las normas FCC. Estos límites han sido diseñados para proporcionar protección 
razonable contra interferencias perjudiciales al operar el equipo en un entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y se utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, podrían producirse interferencias en la recepción de señales de radio y televisión. Es muy probable 
que el uso de estos equipos en áreas residenciales cause interferencias, que tendrían que ser corregidas por el usuario por su propia cuenta.
Canadá (ISED) IC: 12208A-04
Este dispositivo cumple las normas RSS para equipos de radio exentos de licencia del Dpto. de Industria de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede producir interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, 
incluidas las interferencias que pueden afectar al funcionamiento del mismo. Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Australia / Nueva Zelanda (RCM) BMD-300 cumple con la norma AS/NZS 4268:2017.

Japón (MIC) Corea del Sur (KCC) R-CRM-Rgd-BMD-300

Brasil (ANATEL): contiene el módulo aprobado por ANATEL 
# 00820-21-05903.

México (IFETEL): Este equipo contiene el módulo con IFT 
#: NYCE/CT/0146/17/TS.

Módulo BMD-350
EE. UU. (FCC) FCC ID: 2AA9B05 Canadá (ISED) IC: 12208A-05

Japón (MIC) Australia / Nueva Zelanda (RCM) BMD-350 cumple con 
la norma AS/NZS 4268:2017

Eurasia (EAC) EAĐC   N RU  Đ-US. HA27.B.00650/18 Brasil (ANATEL) Contiene el módulo aprobado por ANATEL # 00857-
21-05903

China (SRRC) CMIIT ID: 2018DJ7255 México (IFETEL) Este equipo contiene el módulo con IFT #: RCPRIBM18-1491

Módulo ANNA-B112
EE. UU. (FCC) FCC ID: XPYANNAB1 Canadá (ISED) IC: 8595A-ANNAB1 

Taiwán (NCC) CCAI18LP2200T2
Contains Transmitter Module

Corea del Sur (KCC) R-C-ULX-ANNA-B112

Sudáfrica (ICASA) ICASA TA-2019/1203 aprobado China (SRRC) CMIIT ID: 2021DJ6698
Australia / Nueva Zelanda (ACMA) ANNA-B1 cumple conla norma AS/NZS 4268:2012

Japón (MIC) 5
El módulo cumple con la certificación de la conformidad de los reglamentos técnicos de equipos radioeléctricos especificados (ordenanza 
de MPT N°. 37, 1981), artículo  2, párrafo 1, punto 19 "sistema de comunicación de datos de baja potencia de banda ancha con una 
banda de 2,4 GHz".

Brasil (ANATEL) Este equipo opera a título secundario y, en consecuencia, debe aceptar las interferencias dañinas, incluidas las 
procedentes de estaciones de la misma clase, y no debe provocar interferencias dañinas en sistemas que operen a título primario.
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